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, Tellimisi, wõtab 
Ilmub tuus terra. .5. iga raamatukauplus ja muunkacdeudaja waö. i>. 

Hind aastas käucsaaimistac, 2 rubla, poole !̂ Toimetuse adress tellimise-, raha- ja uuuUcl. 
aasia tellimisi ei wõia, üksikuid numbrid H kirjadele: „vr . K. A. Hermann, Tanu?.-

ei müüda. -^Tarius wõetakse Weski tänawa! 15 lelli-
1^ Misi W2SIU. 

.Laulu ja manssu lrht uuesti elul. 

Scc tcadc on, nagu märkan, laulu ja mängu sõpru suuresti rõõmustanud. 
Agarusega on mitu mcm lehe tuluks tööl olnud. Siisgi on minul selle lebc t:^ 
jutajal ja toimetajal süda hirmu täis. Osawõtmine see on lcl)e tellimine 0.' 
wähcnc. 3!mi tüll üle pool tuhat nime ning adressi üles, kes tellida taymm^ 
ja lubasiwad, aga seni ei ole neist mccsteii weel. kümnes osagi see on ci wc< 
bt) mccügi tõesti tellinud. Tellnnme on aga hinna saatmine. Hinda ei o!c n .̂ 
saanud. Kui „Laulu ja mängu lehe" 1W8 lövvcda lasksin, sündis see tcNmu?: 
puudusel, ses: 230 tellijat ei teinud pabcritgi tasa. Pärast tatsusin Lindauna 
,Malgust" ja ^Hüüdjat" mõistlikus waimus ilmutada, andsin ühte lehte poolaaö:.. 
omatulul. Lcolsin, et jõuluks ja uueks aastaks tellimisi tuleb. Tuli, ta kui 
kõigest paar sada. Nendega ci suutnud ma januari-kuudgi läbi walsa anda, waid 
panin ka siin weel icrawal tellimise ajal Zl»o rubla oma raha juurde, ja sain kal'-.̂  
Pibutaics tellijaid, kes lehte ootasiwad, mis terwel aastal ilmuma vidi, on inn.. 
leheta jäänud. Werise! mässu ajal olin Lindanisale sattunud koledat kahju laan:,. 
Sozialdemokraiidc were lebcl oli tellimisi küllalt, aga ta pandi kinni. Säält sainm.-
inimesed hoopis koledamat kahju, scc on lindel. Kuid werise! mässu, Petsu, laslmis", 
poomiie ajal ei olnud scc sugugi teisiti oodata. Ega mina seda ette teaduud. 

Sellega ilmub „ Laulu ja mängu leht" uuesti. Üle kümne aasta on m 
seisnud. Ma kordan, et mul hirm on, kas tulusid kanda jõuan. Arwasin, el scc 
toid õige kindlal teel kõnnin. Teadsin ju lolmekopituste taarditcste waral, ci ü!c 
wiissada tellimist pidi tulema. Iseäralise auuga nimetan kahte meest; nced on suav-
wennad Rosental Kõpus ja Steinberg Haljalas; aga teised ei tulnud. Eht rulcwad pä
rast! Jah, aga millega pärastcni leht peab ilmuma? Esimese numbri kulund weel ri 
ole. Kakskümmend M a aastat olen ülikoolis Ecsti rahwa kõige kõrgemini haritud 
poegi Eesti elule walmistanud. Wäike palk on mul siin olnud. Raske oli läbi saada. 
Kõrwalist ametit ei antud. Kusagil kõrwalist sissetulekut ei minule lubatud. Wene riiqi 

. Dumassegi waliti suure palga 10 rubla päewa kohta kaks meest, kelle suust 
sõnagi ei tulnud, kellest siis la midagi tulu ei ole. Eesti rahwal on oma juhatajas 
walimiscgll wähe õnne. Elutupfesid mehi ei panda tähele, sõimatakse neid enne aegn 
raugaks. Lõbu ei ole puudusega wõidelda ja oma kulul ajakirjafid ja lehti painida, kuni 
nad otsas on. Ni i on suruw tundmus „Laulu ja mängu lehe" uuel ilmumisel minu 
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üle wõimu wõtnud, kelle wastu sõna ei ole peetud, mis 3-kopikufel kaardil anti. 
Loodan siisgi, et wälja saan. Tahan ju Eesti laulu ja mängu enese salale seada; 
tüõan wõõra laulu asemele Eesti helide ilu panna; tahan igaweste Saksa ja 
Imlia marsside ja mängude asemele oma walssi ja helju keel- ja puhkpillidelegi seada 
ning anda. Selle juures ei maksa leht niigi palju kui üts ainuke pala Saksa
maalt. Saab näha mis asjalt wälja tuleb. Kurwadest mõtetest wõiksin alles 
lahti saada, kui tõik tclliwad, kes on lubanud. Seda ootan, seda loodan. 

Or. K. A. H e r m a u u . 

Sõnumid ja teated. 

M i i n a H e r m a n n Kroonlinnas oli uuemal ajal õige raskesti haige. 
Haigus takistas muidugi wõidlase tegewust ja õpetuse andmist toolides. 

A leksander Lä te wiibis rohkem kui poolaastat haigena Italias ilusas 
San Remo linnas. Tarms tehti helilooja tuluks paar kord piduõhtuid. Kuulda 
on, et Läte terwis paranenud. Ta on nüüd tagasi. 

J o h a n n e s K a p p e l , Eesti kaua aegne truu helilooja ja pidude juha
taja, on 1907 suwel Wiesbadeni linna ligi terwisewett pruu.des ära surnud ja 
sinna ^atsa mulda maetud. 

M. L ü d i g , Eesti suur wõidlane Peterburis, on ikka weel endises 
Eesli Jaani kiriku organisti ametis Ohwitseri tänawas 54. Ta juhatab ka Eesti 
juuri segakoori. Waheajal on ta ka suure Saksa meestekoori juhataja ameti saanud. 

K o n s t a n t i n T ü r n p u on, nagu seda siin teisel koha! teatame, Eesti 
laulust ja heliwõldus..'! nüüd lahkunud ja on üksi Saksa kooride juhataja 
wanas Lindanislls. 

P a u l a B r e h m , Eesti noorem laululind, on lauluilu täiuse tipule 
tõusnud. Ta elab Tartus, annab lauluõpetust, teeb konsertisid Pärnus, Tartus, 
Tallinas, Tapal, Rakweres. Narwas. 

A i n u T a m m , Eesti wanem laululind, on waheajal nagu kuulda Peterburis 
haige olnud. Loodame, et haigus terwcnes. Ainu Tamm on wiimasel ajal roh
kest! Ecsti linnades ja Peterburis kontsertisid andnud, millel ta mõni kord aina 
Eesti rahwalaulusid kuuldawale tõi, mis palju kiitust leidsiwad, sest'et ilusad oliwad. 

Dr. K. A. H e r m a n n , selle lehe toimetaja oli mööda läinud suwel 
tütre Salme Hermanniga kaugel Wenemaa lõuna ja Krimmi ja Kaukasia teetunnal. 
.^trimmis ja Kaukasias Tuchmn-Kalees ^ndis ta mitu konservi ja kõne pidu. 
— Laulu ja mängu leht halkad heinakuul 1908 tema toimetusel uuesti rahwa 
sekka käima. 

A. W i r k h a u s , kuulsa David Wirkhause poeg, on waheajal Saksa 
käsitööliste ie^si teiseks kapellmeistriks saanud. Loodame, et ta selle pärast weel 
Eesti laulust ja mängust ei lahku. 

I m e l i k on see lugu, mis Tartu Saksa lehest loeme. Et Tartu Saksa 
käsitööliste selts oma näitemänguga ialgi wälja ei tule, olla ta nõuuks wõtnud 
näitemängu asemele tsirkust enese ruumidesse põhjendada, sest see tuua rohkem 
raha, mis igale seltsi kassale wäga tarwis on. Näitemängude juhaja on seni 
Eesti mees Alfred Grass, kes niisama kui Türnpu Eesti asjast on täiesti lahkunud, 
^ugu tsirkusega jääb aga katki. 

E e s t i se l ts W a n e m u i n e on, nagu teame, wäga toreda ja ilusa 
maja saanud, mis Saksa laudhooneft ammugi üle käib. Kahjuks on wäga wähe 
alguslifi näitemängusid uues toredas kojas tuulda. Enamasti- mängitakse Saksa 
Eudermllnni, Hanptmanni ning Norra Ibseni palasid. Ei ole ta kerge E^t i 
palasid leitm. 

L i n d p e r e Ms MõHlane juhatab toredas Wanemuise hoones nmnsNu ja 



mängukoori. Enamasti on Saksa klasfiste meistrite helitööd eeskawas. Ei see 
küll ammugi weel korda lähe, et Eesti tzelipalasid aina kuulda saame. Ikkagi 
wõiks neid rohkem olla. 

On6. C a r l M e n n i n g on Wanemuise näitemängu juhatamise enese 
katte wõtnud. Ta oli paari aastat Berlinis näitemängu olusid uurimas. Ber
linist on ta ka kosinud. Kaasa kõneleda koguni juba Eesti keeligi. 

Uus E e s t i n ä i t e m ä n g u to re koda pidada ka Lindanifas Kalewi 
kalmu ligi ehitadama. Loota olla, et ehitus juba 1909 suwel algab. Lindanisa 
ehitajad soowida uhkematgi koda kui Tartus. Alumistel neljal küljel tahetumat 
Eesti kontserdi- ja näitemängu-kojale neljale'küljele kauplused ehk poed ehitada, 
mis oma üüridega Eesti näitemängu koda pidada tuetama. Ülemine koja lord 
wõetawat näitemängu tarwis. Kaüpmeheline, kuid kas wõidline, on küsimus. 
Lindanisas päris Eesti linnas peaks aga Eesti näitemängu ja heli-paik rutemini tehtama. 

P ä r n u s on Tarm Wanemuise mängijad waheajal külas käinud'ja sa ̂ ! 
mitu pala etendanud, mis pärnlastele meeldinud. - ^ -^ . 

Saksa asu jad Wõlga paikadelt lähewad rohkesti tagast wauasse kohta. 
Nad ei salli kubjast ega taha tundigi kauemini tööl olla kui kokku lepitud. 

Saksa nä idend „Herta Pulm" teegi Carl Bulleriga nimeosas oige 
suurt õhinat Riia uäitehoones. ' -

W i i b u r i k i r j a k u u l u t a j a d n i n g a l l a m ä r k i j a d on pea kõik 
juba sumisemas". Loota on, et arrestiaga ränk ei saa, sest istujatele lubatakse 
paberit, sulge ja tinti ühes wõtta, mis waimutõö wõimalikuks teeb. ' 

Saksa sel ts id Baltimaa! Tallinnas, Tartus, Wiljandis, Pärnus, Riias 
edendawat) etendusi ja Saksa ärisid, koolisid ja töösid. Kes Eesti ja Läti hinged 
nulka tahawad, peawad Saksa mõtte saama, lapsed saksaks kaswatama ja peeni 
Cakm keelt kõnelema. See on ju ühelt poolt üsna tulus. 

S u g u h i m u kohta käiw Saksa näidend „Frühlingserwachen" (kewade 
ärkamine) on Läti näidendina Ülemast painiwalitsusest ära keelatud mängida. 

G ö t i e r d ä m m e r u n g ehk ĵumalate Widewik" on ühe Saksa raamatu 
nimi, mida Ungaria walitsus Kossuthi soowil on 4. päini järel ära keelanud. 
Sakslased arwawad, et kirja nüüd weel agaramini ostetakse. Kiri on Richard 
Wagneri laulelduse järele ristitud, aga politika elu kohta käiw. 

Wene n ä i t l e j a d Peterburist on toona suures Wanemuine saalis 
edendusi andnud. Koik Tartu wene seltslund on waatamas olnud. Näitlejad on 
kuludega häsii wälja tulnud ja ruumidega rahul olnud. 

K u i ka mi t te otse muusikalil asi, aga praegusel ajal täit Saksamaad 
otie rõõmujoowastusesse panew lugu on see, et grcchw Zesipelin on juhitama õhu-
iaewa leidnud. Sellega wõib wasta wõi alla tuult lennata, kuhu tahab. Heli
loojad laulawad mehele kiitust, lauljad loomad laulu. Saksa keiser laseb suuremki 
paukudega mehele auu anda. 

M a x F e l i x Bruch, kuulsa helilooja Max Bruchi poeg, on ka heli-
wöidlaseks hakanud ja Hamburgi konserwatoriumi õppajaks walitud. 

Ees t i l a u l j a n n a A d e l i n a Lemba, kes Mailandi operi liige oli 
ja ta Tartus ^Wanemuises" kontserti andis, on waheajal tuntud Ccsti architektile 
Georg Hellatale mehele läinud. 

Nagu ajalehed teatawad awatllkse Miitawis uus muusika-kool. 



B e r l i n i s on uues kuninglikus operimajas Glinka lauleldus „Elu 
iillari cest" etendatud. Päälauljad oliwad Peterburist Fregner ja kaasa Wedca 
ning Alerandcr Davidow lauljateks ja naisheljuja Anna Pawlowna balletis. Lehe
kuu 3. (21.) on operimaja puupüsti täis waatajcüd olnud. 

B i e n i s on keiser Franz Iosephi 60 aasta walitsuse jubilcumiks 82 000 
bingcnc laste hulk Wieni koolidest keisrile ja selle pcrekunnale pidumänqu teinud. 
Sckönbrunni (llukaewu) pargis on kõrged herrascd mängu paalt waadanud. 

L i n d a nisas on tänawu kahte korda kõrged külalised, enne Ruossi ku
ningas, parast Inglise kuningas ja India keiser, sisse sõilmos. Muusika helid 
wõõrastctt ja omadelt kõlawad suuresti. Prantsuse president on praegu sääl. 

Eesti munsika-liludcst. 

Eesti muufika-olud on waheajal paraku õige nähtawat wähitnitu teinud 
Ei meie põlw oska enam nii ilusasti laulda, ci ta mängidagi kui 1379—1394. 
Suured lauluvidud 1879, 1391 ja 1894 oliwad Eesti laulu ja müngu ülem 
uvv. Siis lakkas laul ja mäng jälle langema. Küll oli 1896 Lindauna suur 
laulupidu VW0 lauljat määratu suurde kõlakotta kogunud, kuid ei need laulnud 
nii puhtasti ja toredasti kui 5000 sega- ja mecste-koori liiget Taaralinna targas 
linnas 1894 aasta vidul. See pidu andis tõige suuremat Eesti laulu ja mängu 
ilu >uu'd^ Küll oleme väran ajalehes kusagil üteldud leidnud, K. A. Hermann 
'a Miiull Hermann olewat wauaks ja moest ära jäänud, uskuda ei suutnud me 
seda. . Siis peaknwod Palestiina, Etradella, Bach, Haydn, Beethouen, Schubert, 
Scbumann, Chopiu, Rubinstein weel rohkemini moest ära olema, ses: nad on 
aastasajad ja kümned enne Hermannisid elanud. Aga nende helitööd ei wanane. 
Neid mängitakse m lauldakse pea liig palju — nii sagedasti, et juba ära tüitawad 
m elowaid meistrid lämmatawad. Meil ei ole aga eestlaste seas weel mitte ühtegi 
suurl laulu ja mängu pidu aina Eesli heliloojate töödega ja Eesti rahwalaulu-
dcga veetud. Scda^ on Soomes aga juba paar torda sündinud. Soome muusika 
olud n ole aga- mitte paremal järjel kui Eesn omad. Nende laulu ja mängu 
-eb: ^Sövclis!ö" elas koguni lübcmatgi aega kui meie „Laulu ja mängu lelu" 
oma 18 aasiakmgugll, millelc nüüd järgeo- loota on. Soomlased peawad aga oma 
muusikameesmt rohkcm lugu kui ccftlajed omadest. Meritanto, Krohu, Sivori, 
Iärntfeldt on kõrgeks peetud nimed. Eesli rahwa seas on ikkagi ka helimeistrid 
olnud. Emil Hbrschelmann, endine Põltsamaa õpetaja, kui ka'rahwuse poolest 
-akslane, ai. wnga ruumalad laulud Eesti keeli sõnadele loonud, on selle pärast 
Eesti beliloojats meistriks lugeda. Imelik on see küll, et sakslaste! Vallimaal 
õieti helilomaid ei ole ja nad selle kõige suurema helimeistri sünnitusi siisgi tähele 
ei pane. Wõiks ju neid Saksa keeli jönadegagi laulda, ei see ole tänini sündinud. 
Warsti pärast Hörschelmanni tuli teine mees J . W. Iaunscn Eesti laulu ja mängu 
wäljale. Kuna Põltsamaal Eesti laul suurel wiifil mitmes hääles tolas, haris 
Iannien Pärnus Eesti laulu, ja kui ta 1863 Tarm tuli, tegi ta siin laulu tööd 
edasi, põhjendas 24 teise Eesti mehe abil esimese Eesti lauluseltsi „Wanemuiue" 1865, 
tes weel praegu suurel wiifil õitseb ning aja jooksul tosinate kaupa tcisi Eesti 
seltsisid on juurde saanud. Aastal 1869 oli juba suur Eesti esimene laulupidu 
800 lauljat ühte kogusse liitnud ning Immsern ja Kunileid-Säbelmanni juhatusel 
Eesti laulu korraga kõrgele tõstnud. Iannsen ja Kunileid on mulla põue läinud, 
aga nende töö on ikkagi tunda, kui nad la ehk rohkem kui 1̂ /2 tosina wäärt oma 
loodud laulusid ei ole järele jätnud, millest suurem osa Icmnseni sünnitused on. 
Ka 1879 laulupidul, millest juba 1600 lauljat ja 500 mängijat osa wõtsiwad. 



kes nende sõnade kirjutaja K. A. Hermanni juhatusel seisiwad, wõttis J . W. Jann
sen weel agarast' tegelasena osa. Ta oli siis weel Wanemuise esimees, ning raban-

. duse löök ei olnud elu jõudu weel mitte tal murdnud. Siis hakkas K. A. Her
mann, kelle sulest juba 1875 ja 76 Eesti kannel. Koori ja toori kannel, Kodumaa 
laulja ning pärast 1879 aasta laulupidu koorid oliwad hüüdma pandud. Eesti laulu ja 
mängu eest jõudu mööda hoolitsema. Sadade kaupa laulusid on tema juhil rahwa suhu 
läinud. Postimehe muusika lisad ja 13 aastakäiku „Laulu ja mängu lehte", polnud ta 
just wäike töö. K. A. Hermanni waimu tütar on Miina Hermann. Isa käe kõr
wal tuli see neiukene 13 aasta wanaduses K. A. Hermanni wagafesse üliõpilase 
rappa Jakobi tänawal Tartus. Wäike neiu oli juba laulusid loonud, milles küll 
icatud quintide ja oktavide parallelid ei puudunud, kuid neiukese suur anne oli 
näha. >k. A. Hermann andis ligi paari aastaid neiukesele õpetust, oli tal ju klawer 
tuas. Tütarlaps käis selsamal ajal Schützi gymnasiumis, mille ülema klassini õppis. 
Waheajal oli K. A. Hermann Leipzigis doktoriks saanud. Kui ta tagasi tnli, 
soowis Muna Hermanni kadunud isa, et ta tütar Peterburi muusika ülikooli 
konserulltoriumi astuks. K. A. Hermann wiis noore õitswa neiu sinna, kus teda 
hääl meelel wastu wõeti. Miina teoi konseroatoriumi täiesti läbi ja sai sellega 
esimeseks Eesti naiswöidlaseks täie diplomi õigustega. Ta on ikka Eesti neiuks 
jäänud. Eesti laulukvorisid õpetanud, wõidulc wiinud, Eesti keeles mitu laulude 
togu trükki andnud, tuid iseäranis tähtsust selle läbi wõitnud, et ta esimese Eesti 
luuleduse „Murueide tütred" Eesti rahwaloomuliste lauludega etendusele tõi ja 
esimese oratoriumi tõnelaulu „Kalew ja Lind,a" kuulda andis, wiimse Mendelssohni 
helilaadil, kuid kõlawa ja tuumaka iseseiswa sisuga. Miina Hermann on meie 
rahwale iluks. Miks Eesti poisid suure waimuga naesterahwast ei ole kosinud, 
ei sellest aru saa, wist käis Miina waim üle kõigi meeste oma, kes mujal uuemal 
ajal enam naisi ei leia kui Saksamaalt wõi Schweizist. Miina Hermanniga ühel 
ajal astus teine sunr waim Eesti muusikas tegewaks. See oli Aleksander Läte. 
Ka tema esimesed hel'luulded ilmusiwad „Kuue laulu" kõrwal meie ,Laulu ja 
mängu lehes," ning juba esimesest aastakäigust kuni 13-ni leidub Läte loodeid, 
mis täis tuuma ja ilu. Hulga helitöösid on Läte awaldanud; kõige tähtsamad on 
küll Schilleri „Laul rõõmule," mis aga üksi Eesti keeles on lauldud, sest sakslas
tel meie koduste heliloozate kohta mõistmist ega tähelepanemist ei ole: teine Läte 
loode oli Heine „Rändaja ja tähed" kõnelaulu taoline helitöö, mis la üksnes Eesti 
keeles on sagedasti kuulda olnud. Vaimulikkudest lauludest on Läte sulest ^Wära
wad särawad" nimetada, mis Lippu sõnadega üksnes muidugi M e Eesti keeles 
on kuulda olnud. Kui need read ilmuwad, on Wiina Hermann ja Läte haiged. 
Rõõmustame, et peagi nende toibumisest wõisime sõnumi tuua Miina Hermannist 
Kroonlinnas kodumaa lähedal ja Lätest kaugel Italias San Remo linnas. Loodame, 
et nemad weel kaua elama jääksiwad. Nende kaasaeglastcle Johannes Kappeli^ 
on tondimees waheajal järele tulnud. Kappel on Eesti noodiwara ka tcilusasti 
suurendanud, on ka „Üaulu ja mängu lehes" terwe! ajal agarasti kaastöösid awal
danud. Pärast ilmusiwad ^Järwamaa ööpik," ^Keisri laul" täis tuuma ja ilu 
wõimu. Juba weel waremini awaldasin „Eesti Postimehe" muusika lisas wäga 
suurepäralist sisuka 5clitöö korali „Meil tuleb abi Jumalast" wiisi üle. Kui küll 
Kappel Eesti ametis eluajal ei olnud, on to Eesti lauludele ja mängule surmani 
truuks jäänud. Aastal 1907 lats ta suwel Saksamaale. Sääl Wlesbadeni ligi 
otsis ta terwise wee Hallikatelt oma nõrgale kehale karastust, aga ei leidnud. Surm 
tuli ja pani Eesti helilooja Kappeli silmad WicZbadcni ligi kinni. Ta keha lün
gad Saksamaa pinnas, tööd aga wõiwad Eesti lauljate suus edasi heliseda. Olgu 
Saksa muld Eesti heliloojale kerge; uinugu ta sääl rahulisti wiimse päewani, mil 
kõik .oodame jcle üksteist näha saada igaweses walguses ja ilus, lõpmata laulu 
HM ja wõimul. Siin ühes toos ei wõi me ühte heliloojat nimetamata jätta ega 
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tau mööda minna, les eht weel tüll kesk meie seas elab, fiisgi meist elukutsel kaugel on. 
See on Konstantin Türnpu. Tema on Lindanifa Caksa kahe lauluseltsi meeste
koori julmtajaks heitnud. Ka tema oli kord kaua Eesti mccs. „Laulu ja mängu 
Icl-cs" awaldas ta mitmed koorid. Suurele Lindanifa laulupidule 1896 andis ta 
m.-cĉ o. ja scga-kouri jaoks laks rooga tuumakat laulukogu wälja. Ka muidu on 
ia ^vsn lccles nootisid au^aldanud, millest iseäranis üls waimulik hymnus tähele 
ou uanna. Kuid 1900-dasi aastast saadik on Türnpu Eesti rahwale ja laulule 
'. 'nud. Ta on täitsa saks. Hulga eestlasi on ta enese kaasa wiinud: Türnpu 
c:ie c üielusc järel on tal kooris iniam eestlasi kui sakslasi. Ta on Saksa meeste
koori wõidusc kõrgusele wiinud. Aga ühtegi Ecsti laulu ta oma ecskawasse wõlta 
ci julge, kardab wist Saksa leiba kaotada, kui seda teeks. Ühegi Eesti helilooja 
juurcs ta cuam end ci uäha lase. K. A. Hermann kui fee, kes Türnpu ja Kappcli 
'cltsis on tois wiimast suurt laulupidu juhatanud, on Saksamaal nime all „Völ-
scili^dcr" loks palm laululugu awaldanud, milles ka Türnpu laulusid sees. Aga 
,.: mine ü5tcaiuuft laulu ei suuda Türnpu neist lauludest enesele ccskawale wõtta. 
Imclilud on Balti Saksa oludi igalt ka wühemall heliloojalt, kel torda läheb 
luõuda laulu Saksamaal ilmutada, wõtawad Balti Saksa medrd laulusid ceskawale, 
üksi Ecsti omadelt ci ühte ainustgi! 

Aga Ecsti laulu ja mängu põllul tärkab uus elu. Nooremaid jõudusid 
ilmub. Tänulik meeldetuletus ei tohi tegemata jääda, et wa '.a Eesti mängukooride 
isa Tuvid Wirkhaus alles täies tegewuses on. Ei tema wäsi. Nhte puhtu uuesti 
on tema 1860-dast aastast saandi tegcw olnud ja ikka Eesti mängukoorid hüüdma 
ja tolku kõlama pannud. Kõigil suurtel pidudel ei ole tema osaw töö ja juhatus 
puudunud. Liiwa-Hannus hakkab meie suurt helimeistrit kartma, ei julge järele 
tulla, sest nooruse wõimul näeme Tavid Wirkhausi puhujate juhiks olewat. Wii-
mcnc! üjal on tema/ wääriline poeg juurde toeks asunud. See on A. H. Wirk
haus noor ilus täieline mänguriistade tundja ja walitseja. Et aga eestlaste seas 
ta leiba ci ole leidnud, mida paraku kõbt ja teha nõuab, on ta Tartu Handwergiseltsi 
näitemaja teiseks kapellmeistriks hakanud. Loodame siisgi, et Wirkhaus noor meilt nii 
kaugele lahku ei loo kui Türnpu löönud on. Tahab m ju nooruse jõuul ka selle lehe 
wunclaja K. A. Hermanni luulelduselc elu sisse puhuda. Loodame, et see torda läheb. 

Teistest noorematest helimeistritest on wähem ütelda. R. Tobias on täis 
'.oöidlane see on kunstnik, kes muusika ülikooli Peterburis on läbi teinud. Ta oli 
r.irast konservatoriumi aega Eesti Jaani kiriku organist Peterburis. Säält tuli 
:a mõncl aastal Tartu, tus end wäga tubli muusika tundjana näitas, iseäranis 
'..muguii-stadele ilusaid ja tuumakaid belipalasid on loonud ja kontsertidel kuulda-
-5o!c andnud. Nissisti aga ei käinu^ helimeistri käsi nii hästi Tartus kui soo-
:iuda oli. Ta on, mil seda kirjutame, Saksamaal oma helitöösid kuuldawale too
mas. Soowime talle seks hääd edu ja aune. Teine helimeister, kes eestlaste seast 
on tõusnud, Peterburi konservatoriumi läbi teinud ja üsna noore mehena Asira-
hau: suures linnas Wolga jõe suus Keiserliku muusika seltsi koolis direktori koha 
^cduft laugel saanud, on Zlrihur Kapp, Suure Jaani tuntud õndsa isamaalase 
.'̂ appi poeg. Loodame, et noor Kapp wähemalt wahete wahe! ka Eesti mängu-
mcciic päälc mõtleb. Kui ka Peterburis asumas aga Eesti Jaani kiriku organis
tina tool on M . Lüdig, osaw heliwõidlane, kes ka Peterburis konservatoriumi on 
'õvclanud. Ta juhatab Eesti segakoori ja ka Saksa meestekoori, ei taha aga wiimse 
puhast mitte sugurahwast maha jätta nagu mõni muu. Lindanisas on agaral tööl 
2'uw täis heliwõidlane Topnmnn. Ta peab kursusi, annab õpetust, on ta Eesti 
amciii wäga tubli asjatundja. Tartus on weelgi tegew Lindpere. Ka tema on 
:äis wmdlünc ja wäga iuöli wiiulimangija, kellelt weel palju wõime oodata. Ta 
.oõwb juhatajana Wanemuise seltsi muusika elust suurel miilil osa. Soowime talle 
sets jõudu. Wiiul on armas mänguriist, on täis tundmust ja elu osawa nmftri 



käes. Lindpere oskab temast kõige ilusamad ning armsamad helid wäljameelitada. 
Ta on suur meister ja oskab la laulukoorile waimu sisse puhuda. Tema käes on 
palju wõimalik. Weel noorem heliwõidlane on W. Schütz, ka Eesti mees ja osaw 
helimeister. Palju ilusaid laulusid oleme tema sulest juba lehtedes leidnud ja 
wõime temalt ka edespidi tahtjat helitööd loota. — Aasta 1908 algul on oota
mata üks noor aga täis helimeister Eesti helidel ette astunud. See on konscrua-
toriumist läbi käinud Artur Lemba, klawerimängija ja, nagu ta wanem wcndgi 
Theodor Lemba, ka Eesti täis wõidlane. Arthur Lemba astus lanlcldusega lope-
riga) ette, mille nimi „Lembitu tütar," nii siis Eesti tuumaga helitöö, milles sõnad 
Anna Haawa wilunud sulelt. Et noor meister meist wanadest helitundjatcst ei 
hoolinud, ei wõinud ka meie tema ilusast̂  ettewõttest ilmudes osa wõtta. Eesti 
mum on sõnadel, kuid muusik olewat Õhtu-Europa oma, ning Eesti maiku ei 
olewat sugugi sees. Nii ütlewad meile asjatundjad. Ikkagi on noore helimeistri 
püüded wäga kiidetawad. Ei see ole ju wäike asi Eesti rahwa hcliwõiduse sisse 
asjatundjana ilmuda. Seks tuleks noortel heliwõidlastel iseäraline õpekäik läbi 
teha ning pikemad harjutused ette wõita. Seda ei ole igal ühel wõimalik. Peaks 
osawõtjate leiduma, tahaks „Lnulu ja mängu lehe" toimetaja ainsa asjatundjana 
'Eesti rahwusliscs heliwõiduscs harjutuse õpckäiku awada. Selles tahaks ta !ige-
mini neid wähesid nüidani, mis üleüldise moodsa heliwõiduse ja sugulise Eesti 
helilaadi wahel on. Kui säärane kursus toime saaks, tuleks oma jagu selget pilku 
asjatundjate silma. Siis oleks mln nii Eesti laulule kui lauleldusele loom. 

Naeste wõidusõit. 
Ohtu-Europas on et tewõtted lõbu ja wõiduse alal õige naljakad 

ja huwitawad. Ei see olnud kauem tagast kui 1870 ümber, siis peeti naesterahwa 
ilu meelde tuletadagi juba patuks. I l u hinnaga kroonida peeti põrgu wäärt. Ei 
tohtinud naesterahwad paremlastcgi perekondades ratsa sõito, weel wähem huisku 
jooksta wõi keharammul turnidagi ehk maadelda. Selle poolest on mõtted muutu
nud. Suurtes linnades nagu Parisis, Londonis, Romas, Be^inis on ime tihti 
wõistlusi, milles naesterahwa ilule auuhindasid antakse. Amerika suurtes linnades 
nagu New-Mrkis, Philadelphias, Washingtonis, Chicagos, on see igapäewane lõbu. 
Keegi ei küsi selle järele, et kroonitud iluduftd ülemeelseks lähewad, kui tull seks 
põhjust ei ole, sest ilu ei saa ju keegi enesele wõtta, waid see on looduse kink. 
Wanemuine ja Lootus, Eesti sclösid on'.ilu wõistlusi juba teinud. Nüüd aga 
loeme, et naesterahwad ta muus lõbus meestele järele wõi nendest koguni möödagi 
nuttawad. Nii kirjutatakse Romast, kuda sääl keegi ettewõtja Emil 'Durer suuri 
wõisilust naesterahwastele asundab. Durer on nimelt Italia helilooja Verd;, 
Nascagni, Leoncavallo ja Puccini ümber maailma widcmud ning nende meeste 
kuulsust selle läbi suurendanud., Seldsi president Socicts hippique ühisusest prints 
Scalea di Lanza on kirjutanud, et tema „Amozoui-jooksuö^ hääks arwab, mis 1905 
Roma linnas peetakse. Prints pidada köit takistused eest, ära wõitma. Asi olla 
lindel. Kõigi rahwaste naesterahwad, kellel jõudu on hobust pidada, wõiwad osa 
wõtta, tui nad hästi ratsutada ostawad ja julgcwad. Suured rahahinnad on 
wõita. .Hõige kõrgem auuhind osawale naisratsutajalc, kes enne teisi eesmärgile 
jõuab, on 100,000 franka (37,000 rubla). Ni i siis wõib wõitja naesterahwas 
ühe korraga rikkaks saada, kui ta seda seni ei olnud. Hoidku aga, et hobune hul
lul ajamisel sõitjat kutcrballi ei kihuta. Scllcst amazoni-ratsutusest wõtawad I ta
lia, Prantsuse ja Inglise naisnjajad tüll kõige rohkem osa. Saksu wist ei tule, 
Eesti ja Lati naeste! ehk ei ole häid hobuseid ega naudi sinna kaugele sõim. 
Kohelda küll ei ole, et asi tõeks läheb. Meesterahwad saawad muidugi naismlsa-
lisi nagu ilma-imet hulgana waatama minema, ning suured auuhinnad saawad hulga 
päältwaatajale poolt makstama, lellele osawad kallikesed muidugi meeldima saawad. 



Muusik hundiaugus. 
Kord läks kuulus torupilli mängija Tatuwärawa Mart ühclt pidult õhiu 

bilja koju poole, torupill kaenlas. Pidul ta oli tublisti mänginud ja ka mebc 
moodi lälikukannu tühjendanud. Man oli juba hulga maad kodu poole sammu
nud, tui korraga kiruma hallas' „Kes omcti sel ajal necd suured põõsad ja puud 
siin tcek- ün kaswatanud, et enam läbi ei pääse!" Aga icma oli teelt metsa pöö
ranud. Vaba mcclcga lats Mart edan, kuid korraga tundis :a cnd nagu kõrgelt 
parrel: alla auku kukkuwat. Nks tugew nriscw loom oli all augus. Eellc looma 
wastu põrkas ta cnnan. No see lutt oli weel tegemata.. Risu ja patakad pidasi-
wad lounia irewil hambaid Mardi kehasi eemal. Ta waatas, kas torupill auku 
knttudcs wiga ci olnud saanud. Pil l oli õnneks terwe. Ta tundis looma liiku
wa:. Silmad pimedas ci seletanud. Hirm täitis aga südant, sest kartis, ei hunt, 
kcllc aulu m sattunud, :oiima:i :eda õgib. „Ma olen hundiauku langenud!" oigas 
Mart yir:nuga, ,,S:imati õgib mind kun loom ära, kui ma nõuu ei leia teda 
eemal Holda. Esiotsa laidab mind pimedus, ses: ega. huntgi minu keha liikmeid 
'elcta. Aga mis siis, kui walge käes!" Mart leidis aga wiimati ometi nõuu. 
Vllneoas andis ui cmi iga kord täikaga hundi ninale jõmaka pihla, kui see tema 
teha järele keelt limpsas. Teda wiisi lüls lugu wäikse algeni. Siis ei jäänud 
muud noua, kui c: Mart halkas torupilli lööma ja puhuma. Heli meeldis hundile. 
Pahareti kuuik ümises ligi, ja mängumees jüi puutumata. Kui Mart mängimast 
wait jüi, waikis ka hunt. Aga kui mängumees wäsinud oli ja pikemint halkas 
waikides puhkama, irwitas hunt hambaid ja õriscs koledasti. Mart surma htrmus 
mängis jälle, ja lmnt ümises ühes. Tee oli hädaohtlik ja naljakas kontsert. 
Wiimaa oli manamees ja hunt wäsinud. Wäike puhkewahe tult, kuid mäng hak
kas peagi uuesti m kostis üsna kenasti august pilwe poole. Wara üles tõusnud 
inimesi läks hundl püüde-august mööda, ning hundi püüdjad ilmusiwad waatama, 
kas soowitud saaki augus olcks. Nad leidsiwad mängumehe Mardi ja ümisema 
elam ühes mängu ja laulu tegemas. Muidugi aidati Mart hädaohust ruttu wäl
ja. Hum aga topiti ära, nahk wiidi turule. 

Kuda Lucca lauljanuaks sai. 
Pauline Lucca elulugu seisis ühes tema kusega juba hulga aastate eest 

meie lehes. lWama Laulu ja mangu leht I I . nr. 10.) Selle pärast ei arwa me 
roytem waja olewat kuulsast laululinnusi kõneleda. Kuid alles 1908 aasia küünla-
uu atgnl on kuulus laulusuu hauda suikunud ja tema ilus hääl igawesti wait 
äänuo, mida nuua, nende ridade kirjutaja K. A H., noorel põlwel nii sagedasti 

ia täiel üul olen imestanud. Aga kuda Lucca tõesti laululinnuls hakkas, on ife-
:mde, m:s .^oblenzi leht on alles hiljuti toonud. Lucca Pauline ema tahtis 
tütart hüsii koolitada. Ta pandi Wicnis ühte tütarlaste paremasse kooli. Ei see 
olnud emale kerge, sest sissetulek oli wäike, ja ta pidi paluma, et kooliraha wähen-
dlltaks eht järele jäetaks. Kaasõpilased ei pidanud aga Paulin.n Palju.^ Keelte 
andi ml suun.ei oluud. Eee tegi, et ta hääl meelel kooli et i.i.nud. Õppimine 
oli waewane. Üks ainuke tund oli, millest Pauline täie waimustuse tulega osa 
wõitis, ja see oli laulutund. Kuid siin ei tohtinud Pauline mitte ühes laulda 
m oli waewal: poole hinda maksnud, selle pärast wõis ta ainult'püüli kuulma" 
notisid lätte anda ja muid Tuhkatriinu toosid õiendada, ei piuksugi ühes laulda. 
Aga Paulme laulis kodu seda paremini. 5^ui ta ka koolis ligi ei laulnud, wiis 
M ka keeletult kuulates ralle meelde. Koik laulud, mis õpetadi, jäiwad talle pähä. 
Sedasi läks üts kooliaasta mööda. Kooli katse päew tuli katte. Laste wanemad 
wõisiwad ta päält kuulata, kuda lapsed oliwad õppinud. Pauline ema oli tütrele 
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tüllgardina riidest pidutleidi õmmelnud. Selles tuli Pauline katsele. Tüdruk 
waluas katse pääle hoolimata. Ega temaga wiimasest pingist uhkust ajada wõidud. 
Tüdruk arwas, et keegi temast midagi ei lüsi. Ema süda lootis aga liiöa' ?al> i'., 
et ehk tütar talle kudagi auu teeb. Katsel sündis midagi, mis oo-amma oli. 
Pauline kutsuti ette ja küsiti talt midagi; waene tüdruk oli nagu pilwest wnacnud, 
lõika- nii lolli nägu, et kõik teised lapsed naerma plahwasiwad. Üksnes ^au^ir' 
ema oli ehmatanud, pühkis kaks pisarat silmadest ja waatas rääkimata kuru'cN: 
oma tütre poole, kes talle auu asemel häbi oti teinud. Pauline sai puguü ara 
ja tundis rasket hinge walu. Ta mõtles järele, kuda ema südamelt walu wõna 
ja pisaraid kuiwatada. Asjade katsed oliwad mööda; üksnes laul ci olnud wcÄ 
taisel olnud. Küsiti, kes laulust osa wõtnud. Pauline ütles ka kindlal yää!^. 
Tüdrukud laulsiwad kõik oma laulukesed wäga waefesti. Wiimati oliwad toa 
laulnud za istusiwad pinkidele. Uksi Pauline Lacca seisis weel. Äga ei tccga 
käskinud wäest Tuhkatriinud laulda, tui see paluwal silmal sellis. Wiimati tui: 
koolltalfuju talle appi, kellel waesest lapsest hale mee! oli. Vasia koolwrcu: talu
mist, et wäike Pauline laulma pidi, ütles ta talle: „Noh, laula mulle: Kui 
mai'õhku puhub! Ehk oskad." Kuulame nüüd, kuda Pauline Luccu ac scü 
juhusest kõneleb: „Mu l oli pärast küllalt mahli suurt sugu sa uhkete inimese 
kuuldes laulda, kuid ialgi ei laulnud ma nii wõidukinolalt, kui see kord kool: 
tatsujate kuuldes. Ma laulsin m;,a kõlawa häälega soowüud laulu, ja et see nu.'-
gani meeldis, weel mitu muud laulu ka, ?ms ma pääst oskasin. Ma laulsin, e: 
emakese pisarad kuiwakfiwad. See läks n-ulle täiesti, korda. Rõõmust särawal 
naol wõttis emakene õnncsoowisid wastu, mis igalt poolt minu laulu jure! talle 
awaldan. Üks paks punase näoga herra soowis ta õnne ja ülles emale, nuua 
olewat suur ilmnw lauluande täht, mis kõrgele harida tulla. See herra oli Jo
seph Erl, kuulus tenori-laulja Wieni koja operilt. Minu saatus oli määratud' 
Tubli herra Erl wiis mind Karli kiriku koori juhataja Joseph Rupprechti juurde. 
Ka see oli minu laulust waimustatud, andis mulle õpetust nii agarasti ja südisti, 
et ma juba l2 aasta wanufes wõisin tolle aja kuulsa laululinnu Tietjensi aseme! õtse 
esimesel waatel ühel messel, kui laululind haige oli, tema osa ilusasti ära laulda. 
Nüüd oli mu õnn kaes. Emakese süda ujus õnne tujundusel. Tüwr, kes ma 
olin, teenisin auu ja raha küllalt." 

Nautade loomife wõim.-

Mõned Saksa õpetlased, ees otsas keegi professor Osler, on uue! ajal jälle 
hakanud ütlema, et inimene oma waimu ja keha jõuu ülemal tipul noores eas 
umbes 25 kuni 40 aasta wanaduses olewat. Pärast seda wanadust hatata waimu 
jõud ühes keha omaga langema. Wanaks läinud waimudel ka kõige kõrgematel 
oleks parem, et nad enam ei elaks; sest nad ei suuta ometi midagi suuremat enam 
teha. Nüüd on kuulsas Inglise „ O m u i ^ Na^a^ini" lehes W. Dorlund selle 
mõne wastu astunud. Ta näitab, et inimese-sugult kõige suuremad mõtted ju tööd 
oleksiwad kaduma läinud, kui neid 40, 50 wõi 60 aastastelt oleks oodatud. Moses 
ei oleks kümmet käsku anda saanud, sest ta seisis 70 aasta wanaduses. Ka muidu 
on seaduse andjad wäga wanad olnud. Ni i on Palmerston, Disraeli, Gladstone, 
Thiers kõik üle 70 aastat wanad olnud, kui nad oma suuremad waimutööd ära 
tegiwad. Savigna õiguse loo kirjutus ilmus, kui ta tegija 74 aastat wana oli. 
Galilei on oma surema waimutöõ ka pärast 70 aastat elus teinud. Buffon on 
oma looduse-loo 5 wiimast köidet pärast 70, aastat awaldanud. Baer on oma 
inimese saamise kirja ka ses wanaduses teinud, Humboldt oma „Kosmos'e" kirja 
la. Epler on oma täheteaduse ka 75 aasta wanaduses knjutunud. Waawaja 
Tizian on oma toredamad maalid eluõhtul teinud üle 70 aasta. Tema kibuwitfa 
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trooniga ctmud Kristus loetakse weel täna suuremaks wöidufe lööks ja on. 95. elu
aasta! iciuud. Wist oleks maalmeister weel 100 aastani suuri waawasid loonud, 
^ui mlle kaik mit:c 99. eluaastal ci oleks õtsa teinud. Tintoreito tuumakam waaw 
.paradi:?" i?n ka varast 70. aastat waawatud. Corot loi 77 aastat wana kõige 
nõidlisemad ilukujcd. Ka helilooja Verdi on 70 sa 80 aasta wanaduses kõige 
Elawamad dc-uröd loonud, nagu „^thcllo" ja „Fa!stass". Wagncri „Varsifall" 
ia Ha^dni ..Loomine" on 65. aastal elus loodud. Ka Händel on oma toredamad 
ormrrmmid üle 60 aastat wana loonud. Kirjamees Rcnan m Tavid Errautz on 
:̂na maimn^ad kirjad ,Iris:uie elun" pärast 60. aastat clus teinud. Michel Angelo 

c:- 6-< aas!a: Lirtino tabeli waawad loonud. Mommsen on oma „Roma lugu" 
'.a Iatoo 0'rimm oma kirja „3aksa keelest" üle 60 aastm wanad kirjutanud. Nn 
ci iäa wõimu jõud milai kombe' uis ära, kui keha ramm wanadusest wähcucb. 
öia m5:icmraad nagu .^an: ja THlcicrmachcr on sügawamad kirjad wanas eas 
^ n u d . Nmmcis ou Kalewipoja loo ta üle 50 aastat wana loonud. 

Antleldud ihnus. 
^UöMit WgU. 

Herra Balduin Knivicr oli täis wiha. Tüdruk Pauline oli jälle ühe 
klaasi puruks löönud. 

..Nüüd olgu aga küllalt," karjus peremees. „Ei Mü illlli enam, et mina 
oma klaasid ja poniclani kõik teilt puruks lüüa lasen. Esimcjel wõite minna." 

Tüdruk wangutas rohus õlasid ja wastas: „ Iah, ma lähen hääl meelel! 
Juba kaua ei sünni wc mulle nii päris nalsapalga eest siin teenida ja ci kohtugi 
täis,:ci:u saada. Lähen?" 

Herra Balduin Knipser mahutas wihast. 
„Pllkt:gc oma asjad kokku ja minge sedamaid minema!" müras m. 
„Enne ma ci lähe, kui oma palga olen saanud," wasras tüdruk ikka rahus. 
,/3ä'bkc, fiin on Tele palk. Ja nüüd kasige. Teie Käbemaia inimene!" 
„Ä'is? Wõi Teie tahate mokka pruukida, Teie wana ihnuskael!" 
„Sä!ja kasige, wõi mo. toon politsei." 
Lee mõjus. 
Wihaselt hüüdis tüdruk: „ Iah ma lähen sedamaid. Aga Teie saate mu 

pääle mõtlema. >Iüll ma teid leian. See on kindel!" 
„Wälja! Kasige'" karjus herra Balduin. 
Prauh lendas uks kinni. Pauline oli wäljas. 
Herra Balduin Knipser c.i enesest ära ja jooksis toas ümber. 
?icga mööda rabuldas teda kaasa. 
Waewalt oli wiha jahtunud, siis tuli erutus pahasele Balduinile Tema 

onupoeg andis teuda, et ta kaasaga tuleb tema juurde nädaliks puhkama.'.. 
,,Bõi puhtama!" möirgas Balduin. Tema juurde just puhkama! Tema 

kulul pidi ta terwe nädal olema, e: onupoeg aga puhkaks. 
Wihane sa tusane jooksis ta ümber. 
Kõige hullem oli, et ta pidi weel selle juurde lahtci nägu tegema, muidu 

wituks M sandi nime alla. 
^ee oli tõesti, et hulluks jää. 
Wiimati läks aga rahulisele kaasale korda ka seda maru waigistada. 
Külalised siis tuliwad. 
Euhkrumagusa naeratusega wõcn nad wastu. Kõige lahkemini ja heQe-

mlni katcti lauda. 
^ala tegi herra Balduin küll teilt nägu, aga seda ei näinud keegi. Täis 

kohkumist arwas ta. igal õhtul wälja, kui palju majandus nüüd rohkemini maksis 
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kui muidu, kui palju raha rohkem läks, kuda ka lõbu enam naudi nõudis, kuhu 
peremees arwas wajc minna olewat. 

Hirmus! Terwe kapital kulus rohkem. 
Kuid nädal sai õtsa. 
Kõige lahkemini tänades lahkus paar. 
„Wägll ilus ol i ! Küll püüan tasuda, mis hääd olete teinud." ütles onu

poeg ja läks ära. 
Herra Balduin ütles lahkelt: „OH, ei ole asja tänada." Aga seespidi 

mõtles ta: ,,Wõi tasuda! Kuda ta seda wõib!" 
" Wcdur wilistas. Rong sõitis ära. Herra Balduin oli oma kaasaga üksi. 

Tal oli aega kulu üle arwata. 
Seda ta ta tegi, kuid ega see ta tuju parandanud. 
Juba nelja päewa järel tuli postilt pakk. Saate-adrcssil oli linnast üsna 

tuntud sigari-wabrik. 
Natuke imestuses tegi herra Balduin paki lahti. Neli kimpu sigarid oli. 

saadetud, ei muud ühtigi, kirja ega arwet ligi ei olnud. 
„Kas mõistad seda?" küsis herra Balduin kaasalt. 
„Mis sääl suurt mõista on?" wastas kaasa. ^Onupoeg wist saadab, et 

tulas-olemise eest wähe tänulik olla. Ega see suur asi ole, aga ets ta hääd taht
mist ikka näita." 

„Arwad, et sigarid on"vojalt on?" 
„Kellelt mnult, armas mees! ^ ina ise ju neid ei ole tellinud." 
„Ei ole küll!" kostis herra balduin Knipser. „Aga miks ta sõnagi 

ei kirjuta.?" 
„On ehk unustatud kauplusest, kust ostis, kiri juurde panemast." 
„Kas nii arwad?" 
„ Iah , kuda siis muidu? Kes teine selle mõtte sai sinule sigarid saata!" 
Herra Balduin Knipser andis kaasale õigust. Ega see teisiti küll olnud. 
Nüüd oli tal õige hää meel. Sigarid oliwad hästi peened ja maigukad, 

side ümber igaühe kõhu. Küll wõisiwad maitsta. Ta suitsutas ühe. Oli magus rohi. 
Kaasa ütles: „Küll on aga hästi juhtunud. Nüüd ei ole sul tarwis enam 

sigarid osta, kui tulewal nädalil oma sünnipäewa pead ja wõõrad kutsud." 
Herra Balduin Knipser nikutas pääd, ag". eneses ütles ta: „WZi neile 

feldsiwendadele pean mma nii kallid sigarid ette andma! Mis nad ära ei tossuta, 
pistawad weel tasku. Niisugust kallist suitsu ma nendele küll ei anna." 

I lma, et kaasa teadis, läks ta oma kaupmehe juurde, laskis neli poolt-
pakki odawaid sigarid anda, mis niisama suured ja sarnast nägu oliwad, wõttis 
kodu kallistelt sigaritelt sidemed ära, pani odawate ümber, kuid ehtsad paigutas 
ta kappi. 

Mokke muigutades oli ta ^ma teost rõõmus. 
Pidu tuli ja läks. 
Nagu herra Badluin Knipser oli ette näinud, nii oli tulnud. Tcldsi-

wennad tossutasiwad, et tuba täis wingu sai, üsna sinist. Mida ei suiumülud, 
pisteti tasku. Pärast pidu oliwad kastid üsna tühjad. 

Herra Balduin oli rõõmus oma teost. 
Kui sünnipäewa wõõrad ära oliwad ja neli tühja kastikest järel, ülles ta: 

„OH minu ilasad sigarid!" 
Tema k-msü tuli ja trööstis teda: „Lase olla, meheke, sa said paljalt sinise 

silma. Mina mängisin saatust." 
. Herra Balduin ei mõistnud. 

Kaasa naeratas. „Ma leidsin kapis ilma sidemeta sigarid sinu odawatest 
Sa küll nende pääle enam ei mõtelnud. Mina wõtsin kallistelt sidemed ja panin. 
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odawate ünbcr. Nii päästsiu sinu kallid nende sünnipäewa tossutajatc suus:. 
Nendele oliwad odawad Käad küllalt. Noh, kas ei olnud kena?" 

„Wäga kena!" kuugistas herra Balduin ja püüdis wärsket õhku neelata. 
„Kiill sa tegid naese wiisi targasti!" 

„?lgll mis sul on, meheke?" hüüdis kaasa juhmilt. 
M i s mul on!" Müksus Herm Palduin Midagi mul ei ole! Mul oli 

neli pool-kasti häid sigarid, nüüd ei ole mul muud tui haiswad odawad. Usun 
tüll, et kallid sünnipäewa wõõrastele maitfiwad." 

Ikka weel kaasa ei saanud aru. 
M i n a ise olin juba sigarid, mis odawamad, sidemetesse pannud, ja sina 

panid kallid jälle sisse." 
Kaasa kahetses nüüd nuttes: „ Iah, miks ei ütelnud sa. Olelsid ütelnud, 

ega seda oleks wõinud sündida." 
Sündinud asjad ei muutu. 
Waewalt oli paha lugu meelest läinud, kui tagatipp mli. .. 
Linna sigari-ärist ilmus arwekiri. Kakssada 'kallist sigarit — 35 rubla. 

Paluti andeks, et unustatud arwet ühes pannad Nüuo saadeti arwe. 
Herra Balduin Knipser oli minestusesse langemas. „Kas mõistad seda?" 

kisendas ta kaasale. 
Kaasa ei mõistnud seda. 
Wiimati istus ta ja kirjutas ärile, et ta midagi ei olla tellinud. Wist 

olcwat eksitus. 
Kui aga kiri ära oli, tuli talle meelde, et ei awimnud, kas tellinud oli 

wõi ei. Ega tal ju kaupa enam tagasi anda olnud. 
Nüüd möirgas herra Balduin Knipser. 
Ega 35 rubla ometi maast wõtta olnud. Ja ühe ainsa sigari ta oli 

saanudgi, muidu oli paha meel ja tusk. 
Muuta ei olnud aga midagi. 
Kolme päewa pärast juba jõudis teine kiri sigari-ärist, et ei olla eksitus. 

Tellikiri oli ligi, kui ta mitte Balduin Knipseri käest. Seda ei wõinud aga äri teäda. 
Waene petetud mees waatas tellikaarti. 
Kes oli teda nii petnud? 
Ta mõtles ning andus, c' saanud wälja. 
Wiimaks tuli talle teenistusest Pauline meelde. — Waata mul tüdrukut. 

Tema'p see kelm küll oli. Jah oli! Oh sina esimene wõrukael! 
Aga teha ei olnud midagi. Tõendus puudus. 
Kui asja ta kohtusse annaks, läheks ta weel haiswamaks. Pool linna 

naeraks. Kohus otsustaks wissisti: Makske, wõi andke kaup tagasi. Ei teist wiisi!" 
Herra Balduin oli armuta sisse langenud. 
Küll oli raske, aga ta saatis 35 rubla linna. Nodi oli maha wisatud! 
Oh, ta oigas! 35 rubla sigarite eest, mida ta suitsutanud ei olnud. Kuul

mata lugu! 
Onupoega ta sest saandi aga enam ei' salli, ei lähegi ta juurde. 

Teelõik 3õuna«Wenemal, Krimmis ja Kaukasuses. 
I lma et ette arwasin, oli mul suwel 1907 wäga ilus teekäik. Üks Eesti 

kooliõpetaja Laosson, Tartust pärit, soowis, et ma Eesti sugurahwast Krim«i 
waatama tuleksin. Mina ei olnud ialgi Kimmis olnud. Himu aga oli küll kuul
sat nee«e näha. Laosson arwas, et reis kulud kannab, tui Krimmi eestlastele 
Eesti rahwalaulubeft seletust annaksin. Seda olin Eestimaal teinud. Kodu rah
was oli seletusi Kige suurema waimustusega tuulnub. Kuulsus oli Krimmigi 
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ulatanud. Nagu imet lugesin Laossoni kujast, et Krimmis nii palju eestlasi elab. 
Wist ikka siis maksis minna. Ma pidada Simferopolis se Tauria kubermangu ja 
Krimmi päälinna sõitma. Sääl olla juba rohkesti eestlasi elamas. Sääl pidi 
siis nõuu peetama, kuda teekäik edendada tuleks. Tütar Salme, Peterburis kla-
wc^imndide andja, pidi ka ligi tulema. 

Mõte oli nagu pala muinasjuttu: Krimmi neemele reisida, sääl ümber 
3000 wersta kodust kaugel eestlastele Eesti keeles Eesti rahwa lauludest seletust 
anda. Tõe poolest wiirastus! Aga Laossoni kiri ci olnud unenägu. Paris 
ilmsi oli ta. Wõõras Tatari koha uimi Kurulukiptschak siidi päälegi Eesti asundus 
olema. Asundus oli Icwpatoria (Eupatoria) naabruses otsida. Pää hakkas üm
ber käima, kuid julgesin ometi. 

Läksiu Tartu waksali jn küsisin:'„Kas wõib siit sõidutähtc Krimmi saada?" 
Ametnik wastas: „Võib küll, wõi kas kohe Sewastovoli, kui soowite." Mina 
wahele: „Ei Sewastopolis waid Simweropoli." Ametnik wastas: „See on ju 
lähedamal." Ei mina seda teadnudgi. „Kui palju maksab sõidutäht Simweropoli?" 
küsisin ma. Kakskümmend kaks rubla 40 kopikut," wastas ametnik. Minu mee
lest ei olnudgi fee kallis 3000 wersta eest. Ostsin sõidutcihe ja istusin 20-dal 
õickuu päewal raudrüüna tõlda. Krimmi reis oli käes. Peterburist pidin läbi 
sõitma. Säält pidi tütar Salme kaasa tulema. Sellele sõidutühe muretsemine oli 
raskem. Peterburist läks lugemata hulk haigeid ja terweid lõune poole, pidin 
terwed 6 wiiwa püsti jalal, ootama, kui kassa ligi sain. Wiimati oli sõidutäht 
kaes. Ühel neljapäewal algas kell 6 reis. Aurutäkk tormas Moskwa poole. 
Ilus oli sõit. 

Ega ma Moskwast pikemini kõnelegi. Kui ka Wene r i ig i , wanem pää-' 
linn, kannab ta mõne õpetlase arwamist mööda paris Eesti nimegi: Dr. Weske 
ja teised, nende seas ma^. Truusmann, ütlewad, et Moskwa muud ei tähenda kui 
wcncndatud Mustwee. Teist sõna ei tunta, mis mõistet annaks. Wene teist päälinna 
oma Kremliga, keisrikellaga, kroonimise kirikuga jo kiwilatega olen juba 1891 pikalt 
ja laialt õndsas „Postimehes" kirjeldanud. Eest sai küll. Mcskwas tunned end 
eestlane ikka we:l nagu kodus. Siin on Eesti kirik, kus õpetaja Königsfeldt jut
lust ütleb, kes puhas eestlane on. Siin on Eesti selts, ja laulukoor elul. Eest
lane Moskwas wõib siis alati sugurahwast leida. Üts kormpäralinc professor 

, ülikoolisgi on puhas eestlane. Tema wanemaid olen aga mn tundnud; isa o!i 
auus puusepp. Kas aga poeg Eesti kirikusse wõi seltsi mleb. ei tea ma. Raske 
on seda loota. Nong sõitis, kell C, pärast lõunat ära, istusin tõlda ja tormasin 
kaugemale lõuua Poole. Ool tuli wäsimus pääle jäin magama, ei märganud, 
mil Tulast ja pea Orelistgi läbi tossasime. Kahtu sest ei olnud. 

Kuid Oreli linna eel waraal ennelõunel ärkasin üles. Tahtsin tinna ometi 
jaama wajagi astikult ehk trepilt silmittcda. Seda ma siis tegingi. Natuke hul
kusin waksali ligidal ka linnas. Tahtsin ju seda pesa wähegi waadelda, kus miuu 
kuulus järelkäija cand jur. J . Tõnisson kohtuherra oli olnud ja kust paari aasta 
järel ta lahkus, et minu „Postimeest" enese katte wõtta. Ei ma julgenud aga lü
hikesel wiiwal, mil rong siin seifis, tiwiküla kohtu kaugele kaduda, ei ulatanud mu 
käik siis mitte Ringkunna kohtu kojani, mille müürisid oleksin Maadelnud. Si i t 
pidi ju Tõnisson hiilgekciitu kohtu ametis algama, kuid sai Taaramäele tagast 
tulema. Min tle tuliwad Oreli kiwitülns täbarad mõtted. Tõnisson tuli Tartu 
ja wõttis „Postimehe" rahafaju tellimise algel enese katte. Minakesel ei tahtnud 
fee mõte meelest lahkuda. Wana hiilgns ci tahtnud lämbuda. Kui „Postimehe" 
omal ajal päewaleheks muutsin, tuli suur hulk tellijaid juurde. Koik andsin auusasti 
rahwale tagast, mis see minule usaldas. Ma olin Loojalt seks määratud näita
ma, et Eesti rahwale päewaleht paras ja tarwis oli. Waat' mis mõtted mul 
Oreli tänawatel pääst läbi käisiwad. Kuid juba wilistas raudtee wedur. Ma 
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-ruttasin waksllli ja olin peagi wagunis rongil, mis liituma bakkas. Linnast mööda 
sõites küsisin ühelt isandalt waguni aknast waadates: „Mis maja see suur walge 
müüriga kesklinna hoone on?" Ta wastasi „Sce on Ringkunna kohtu koda." 
Nii olin siis aknast ka kohtu koda wcel näinud, kus Tõnisson kohtuherra oli 
olnud. Sõit läks edasi. 

Hää meelega oleksin Hartowi ülikooli-linna sisse läinud, kus rong seisis. 
Ei olnud asja teed segada. Kahe tunni ajal kell 11 kuni 1 ööl, seadsin sammud, 
linna sisse, mis heledate elektri - leekide läbi walgustatud oli, kuid ülikoolini ei 
julgenud minna: see oleks minule ülikooli õpetajale huwimw olnud, kuid ei 
saanud. Ostsin waksalis ülikooli ja linna kuje, asi ka sccgi. Sõit läks edasi 
lõuna poole Poltawa oli juba hästi lõuna all. Pärast Harkowi algab slepi-
maa. Stepil on Eesli keeles mitu nime: kõige rohkem tuniud on wainu, kuid 
aas, aru ja muru ou ka pruugis.. Kõige sündsam Eesti keeli nimi on küll aas. 

Kuid missugune aas ehk wainu on stepp! Ta on põyjamaa inimesele otse 
uus ning arusaamata ime. Ptind ja wõsadgi on kadunud, metsadest ei ole jut
tugi. Mõlemal pool teed on igawcne lage haljas aas, see on slepp. Aasal on 
nagu nõiatatelt haritud rohelised nurmed enamasti nisu, barwemini rukkid wöi 
Htre täis tehtud. Need rajata wiljawäljad, need põlised igawefed põllud ajawad 
hirmu pKäle; nad taowad silmaringi määramata kaugele taewa äärde ära. Kaks
kümmend tuni kolmkümmend wersta kauguses on kas mõis wöi küla näha. Küla 
on siis linna sarnane. Siit küntakse ning haritakse päratuid põldusid. Pool päewa 
on teed käia, kui töölised kohale saatvad. Kuda nad oma haritama paiga äragi 
runnewad, on otse imeks panna. Igawene ühesugune wali on igal pool. Nt l i 
kaswab möga lopsakas ja rammus. Siin alles tuleb selge aru kätte, miks Eesti-
m Liiwi-maa mõisnikud Lõuna-Wene wtlja-saaki kardawad. Eesti- ja Üiiwi-maal 
saab üksnes eestlase raudne tööjõud maapinnalt saaki. Raske wäetamise töö on 
teha, sõnniku widamine on ülem tegu, muidu põld wilja ei anna. Lõuna-Wene 
Hulga kubermangude stcpi-aasadel ei ole sõnnikut waja. Maapind on ise nii ram
mus, et rasket wäetamise tööd waja ei ole. Nisu lokkab, et lust naha ning an
nab kõige ilusamat ja peenemat püüli. Jämedat leiba Lõuna-Wenemaal ei ole ma 
suhu saanudgi. Kõik leib on üsna sm. Eesti- ja Liiwi-maa mõisnikud ütlewad 
ühel häälel, et Lõuna-Wene wiljaga Eesti kodu wõisteltm ei suuda. Määratu 
suured põllud annawad Lõuna-Wenemaal wähese waewoga suurt saaki. Eesri 
metsline, rabaline, sooline pind annab seda üksi suure töö tõttu. Kui töö raugeb, 
ei saaki ole. Meie Eesti- ja Liiwi-maa mmsnikud ütlewad ühel häälel, et põhja
maa wiljal tulewiku lootust ei ole. Selle pärast annawad nad nõuu meie maalt 
wilja ei sugugi müüa, waid söödetagu wili aina weistele, Piima- ja lihaloomadele 
ja tarwitatllgu inimeste toiduks kodus. Piim, koor, wöi, juust, liha on nimelt 
meie kodus hoopis parem ja maigukam kui lõune all, kus ta puine ja luine ou 

Sakslased, prantslased, hollandlased, inglased on kõik maiad meie kodumaa 
piima, loort, wsid, liha sööma; teri, leiba, jahu nad ei salli. Ka mina ei leidnud 
lõune all kusagil nii maigutut koort, wõid, juustu, liha kui oma kodus olin söönud. 
Kust fee tuleb, on looja Jumala saladus. Tahame siis oma kodus elada, peab 
meil piima ja liha talitus kõige paremale järjele tõusma. See üksi annab raha 
tui raba. Selles üksi ei saa lõunamaa meist wõitu. See on nii tähtjas, et iga 
Eesti põllupidaja seda teadma peab, muidu meil elamise lootust ei ck. Et see 
kuldne tõde on, seda nüiwwad meie isamaa piima ja liha kodus kauba kõrgeb 
hinnad. Pinna toop maksab meil suwel juba 7 kopikut, talwel 8 kuni 10! Liha, 
mille hind alles mõne aasta eest 7 kuni 11 topitut oli, maksab nüüd 17 kuni 22 
topitut nael. See on otse kuulmata kõrge hind endise aja wastu. Ta tuleb sellest, 
4t luup mllitsew, rammus jn magus on. Kui mina ühte osagi Eesti põllumehi 
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suudan selle äratundmise juurde wiia, siis ei ole minu reisilugu mitte kasuta, waid 
annab tulu, mõjub, saadab õnne ja õnnistust. 

Belgorodi umbeö paarikümne tuhaude inimesega linna jaamas pidas 
rong üle kaks wiiwa kinni. Linn on kaunis laialine, kuid päris küla nägu. Ta! 
on iseäranis äärtel aina õlelatusega puumajad. Sisse minna ei olnud waja. 
Keskpaigast paistsiwad kiwimajad, seda oli waksali näha. Teelised kõndinwad 
meeste- ja naesterahwad wagonite kõrwal sillaudusel. Jutt oli elaw. Korraga 
märkasin, et kõik silmad ühele täpile pöörati. Ega minagi teisiti teinud. Mis oli 
iääl näha? Ei muud 5ui põhjatu ilus Tatari neidis. Üks noor mundris mees 
täis ilusa kõrwal. El olnud ime, et kõik nõidliku iluduse poole wahtisiwad. Ta 
kiskus otse kõikide waaic oma päikesena ilul hiilgawa näo poole. Ta ilu kaunidus 
oll rääkimata. Tema marmori puhtama karwa paled, mis keskpoole kõige ilusamal 
punaroosi wärwil õitsma lõiwad, neid ei suudaks küll keegi maalmeister eht 
waawaja lina pääle kujcndada, weel wähem päewapiltnik paberile panna. Taht
mata tuli mulle neidise ilu imestades küsimus keelele: Kes on tatarlased, et neil 
sääraseid inglisarnaseid neidusid on? Ja ma teadsin wastust: Mis eestlaste! 
setud, seda on türklaste! tatarid. Wastus oligi walmis. Türklased on Aana 
Poolt Mongoli, Mandshu, Hiina, Korea, Jaapani ja Europa poolt Magyari 
Voguli, Sõrjani, Soome ja Eesti rahwastega ühest kannust. Eunäe mis wälja 
Ml i ! Määramata ilus Tatari neidis "l i siis kaugelt - minugi suguõde! See 
tundus pönendas meelt, kui ka mitte keelt, sest et ma Tatari keeli ütelda seda ei 
-saanud. Seda keelt ei ma oska, kuid neidude kaunidusest saan küllalt aru. „Waam 
mul wana jutist," kuulen mõnda lugejat kiruma, „wöi tema sõidab lõune alla 
Tatari neidude ilu wahtima!" Si in pean end wabandama. Tuhande hingeline 
reisijate roug oma sõitjatega oli terwelt selle Tatari neiu ilu mõju suru all. 
Esimest kord elus nägin, kui taewased ilusad neiud on tatarlaste!. Ikka olin luge
nud ja kuulnud, et Ütsi Indogermani tõugu Grusini wõi Georgini naesed kõige 
ilusamad olla. Kuid ei enne ega pärast ole ma nii suurt ilu grulinide, mingrelide, 
laside neiukeste näol näinud. Tatari neid jättis nad kõik otse põhjatu kaugele 
selja taha. (Järgneb.) 

Mõnesugused sõnumid. 

Joseph Joachim, maailma kõige kuulsam ja wäga' suur wiiulimängija, 
on waheajal ära surnud. Noorest east suundi oli ta wäikesest Juudi poisist suu
reks helimeistriks tõusnud. Europas ja Amerikas tuli talle kontsertidel raha nagu 
raba. Wanal ial oli ta Berlini konservaturiumi direktor. Ka siin mängis ta 
kontsertidel kiitusega ning õpetas hoolsasti noori. 

Nimskij-Korssakow, kuulus Wene helilooja, ou 8. juunil 1903 siit 
ilmast lahtunud. Tema täis uimi oli Nikolai Nndrejcwitsch Rimskij-Korssakow. 
Ta sündis 1844 Tichwinis. Juba 1871 sai ta heliloomise professoriks Peterburi 
lonservlltormmis ja merewäe muusika inspektoriks ning Balakirewi asemel muusika 
kooli juhatajaks Peterburis. Ta awaldas lauledused „Pihkwa tüdruk," ,Mai öö," 
^Snegnrka," ,Mlada," mitmed symfoniad „Antar" ja teised. Orchesieri lugu 
^Sako," keelekwartettisid, laulusid, palasid. 

Seda ja teift. 

H u w i t a w l u g u wanast ajast on see, mis „Gi l Blas", Prantsuse 
lehi, jutustab: ,Nks tubli abielu-mees istus juba mitu päewa oma kaasa sängi 
ses ja ootas poega ehk tütart, mis Jumal annaks. Iga silmapilk wõis uus maail-
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makodanit tulla... Noorel kaasal oli hale meel mehest» See oli rohkem erutuses kui 
nurganoorik. Üsna wäsinud ja roiduuud oli ta. Noorik tundis, et aeg weel käes 
ei oluud, aga kust waene mees wõis teäda, mil see tuleks. Noorik nõudis, et 
mingu mees ajawiiteks näitemängu waatama. See tahutaks meelt. Raskel meelel 
mees läks. Enne ütles ta aga weel, et kui midagi sünnib, teda kohe näitemängult 
kutsutaks. Teine järk mängu oli parajalt mööda. I lus toatüdruk ilmus näite
mängu hoonesse ja teatas i „Olge hääd, kutsuge herra Rebane näitemängult wälja. 
I lus poiss on praegu ta prouale kodu tulnud." „ Iah , aga kuda hr. Rebast leida!" 
Hulk rahwast oli näitemängul. „Laske küll ma teen!" ütles üks'näitleja. Ta 
läks eesriide ette, teretas lahkelt ja ütles: , M u neidised ja peidised! Ärge pange 
pahaks. Herra Rebase noorikul on peaegu poeg olnud. Teda palutakse ruttu 
koju tulla. Ruttu kargas herra Rebane üle pinkide ja toolide ja pani uksest wälja 
kodu poole putkama.̂  Waatajate hulk aga hüüdis: „Herra Rebane ja poeg elagu!" 

E i ole ka rsk lane . „On aga see herra Õlle suur wee waenlane!" 
Tema majas on igal weeriistal päälkiri: „Wäljastpidi'" 

E i tea, miks Sul,e sugugi enam ei sula, tema naene on ju kodust ära. 
,/Iah, naene on tagasituleku tunni teatamata jätnud." 

U s t a w . „Ma tahaksin kõrtsi asutada, kuid ei teu, kuhu." — „Annan 
sulle nõuu; ehita wõi asuta kõrts joobnute paranduse maja kõrwa: Nendel on 
alati kole janu". ^ 

Mõtteterad- ^ 
Tahab keegi, oma elu pikendada, tõusku ta hommiku wara üles, tarwitagu 

keha puhastamiseks wett õige hoolega ning aega mõistlikult, seadku elu targasti, ärgu 
jätku tööd pooleli, kui ots käes tööl on, heitku õhtul nii wara magama, et uni ka siis 
õtsa saab, kui ta teisel päewal wara üles tõuseb. ' 

Ole woorusline ja kõlbline tundmuse ja harjumise järel, ei aina, et nii oled 
nõuuks wõtnud. Ni i on harjumine õigel tulul. 

Igas inimeses istub midagi, mis murduda ei wõi, see on nimelt iseloomu 
luuwõre. Ei see murdu, kui ta kaunile ou kaswatatud. 

Elu koolil olgu loodus õppajaks, see juhib kõige paremini õigele käimisele 
ja edenemise rajale. Waim saab wahwaks tulu töödele. 

Meie peame kõige päält, iseendi loomu ja laadi tundma Zpoima ja ses 
mõttes täienema, et Sokratese labane^ sõna „tunne iseennast" hoopis tähtsam on kui 
„tunne teisi." Teistega ei ole tegu, enesega küll. . 

Imelik on küll, et üksnes kõrge ja tuumaka waimuga inimesed suuri lei-
diseid ja leidusi mõtlewad, mis pärast nii labased ja iseenesest mõistetawad näha 
ja tunda on. N i i nüüd grahw Zeppelini kõigele pool: juhitaw ohulaew. 

Leidiseid ja leidusi on mõndagi maailmas ikka mõtlejate läbi olnud, aga 
kindlat wiisi ja kombet inimese terwist ja keha karastada, enese tilluks midagi teha, 
mis elu kindlasti pikendab ja lõbusaks teeb, ei ole tänini kellelegi tõesti korda läinud. 

Inimene elab kolmes ajas, minewikus, olewikus ja tulewikus; wõib õn
netu olla, kui üks nendest ei kõlba. > 

Igale inimesele tuleks ütelda, mis temale tulu ei too, siis oleks maailmas 
wäga palju wiletsust wähem. 

Trükitud Schnakenburg'! trükijas, TartW. 


